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1:48 Specialist Spitfires

A82015 SCALE MODEL CONSTRUCTION KIT | Wingspan: 232mm Fuselage Length: 195mm - | Two Decal Schemes Included | Two Build Options

Although best known for its use as a daylight interceptor fighter, and in lafer days s o fighter bomber, the Spiffie also undertook
a number of specialist roles for the RAF. During the winter of 1941/42 it was feared that the Lufiwaffe would once again strike
at the heart of Britain by bombing its major cities as it had the winter before. While single engine fighters, like the Hurricane, had
been used in the past to infercept these bombers it wos decided that a more potent fighter was needed and @ number of Spitfire Vbs
were converted fo night fighters by painting them black. The idea was fo direct them to the bombers using searchlights. However the
operations were not a success. The Spitfire could be tricky to fly at night, with its narrow track undercarriage and immense engine
torque making even faking off difficult. Many were lost in accidents and the idea was quietly dropped. Another use for the Vb towards
the end of the war was as a high speed air sea rescue machine. Operating over the sea off the Suffolk coast, these Spitfires were able
to spot downed aircrew and radio their posifion fo enable Coastal Command or the Royal Navy to rescue them.

Airfix would like to thank the Historic Aircrft Collection (http://www.historicaircroftcollection.ltd.uk /) and Edgor Brooks for their
assistance with creating this model.

Speed: 370mph (595Km//h)
Range: 470m (760km)
Wingspan: 36 ft. 10 in (11.23 m)
Length: 29 ft. 11in (9.12 m)

Armament: 2 x 20mm cannon & 4 x .303in Machine Guns

Supermarine Spitfire Mk.Vb

FOR BEST RESULTS:

Surfuces fo be painted should be clean — before parts are removed from the sprue, wash in warm, soapy water, rinse
and dry thoroughly. Stir paints thoroughly before use.
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PLEASE NOTE:

Some parts in the kit may not be required to build the model specified.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS ’

Study drawings and practice assembly before cementing parts together. Carefully
scrape plating and paint from cementing surfaces. All parts are numbered. Paint
small parts before assembly. To apply decals cut sheet as required, dip in warm
water for a few seconds, slide off backing into position shown. Use in conjunction with box
artwork. Not appropriate for children under 36 months of age, due to the presence of small
detachable parts.

— 1 Ftudier attentivement les dessins et simuler I'assemblage avant de coller les
FR piéces. Gratter soigneusement tout revétement ou peinture sur les surfaces
a coller avant collage. Toutes les piéces sont numérotées. Peindre les petites
piéces avant I'assemblage. Pour coller les décalques, découper le motif, le plonger
quelques secondes dans de I'eau chaude puis le poser a I'endroit indiqué en décollant le
support papier. Utiliser en méme temps les illustrations sur la boite. Ne convient pas & un
enfant de mojns de 36 mois — présence de petits éléments détachables.

Vor Verwendung des Klebers Zeichnungen studieren und Zusammenbau {iben.
Farbe und Plattierung vorsichtig von den Klebeflichen abkratzen. Alle Teile
sind numeriert. Vor Zusammenbau kleine Teile anmalen. Um die Abziehbilder
aufzukleben, diese ausschneiden, kurz in warmes Wasser tauchen, dann abziehen und

wie abgebildet aufkleben. In Verbindung mit Abbildungen auf Schachtel verwenden.
Ungeeignet fiir Kinder unter 36 Monaten. Kleine Teilchen vorhanden die sich [6sen kénnen.

Estudiar los dibujos y practicar el montaje antes de pegar las piezas. Raspar
| cuidadosamente el plateado y la pintura en las superficies de contacto antes
de pegar las piezas. Todas las piezas estan numeradas. Es conveniente pintar
las piezas pequefias antes de su montaje. Para aplicar las calcomanias, cortar la hoja,
sumergir en agua tibia durante unos segundos y deslizarlas en la posicion debida. Ver
ilustraciones en la caja. No conviene a un nifio menor de 36 meses, contiene pequefias
piezas que pueden soltarse.

Studera bilderna noggrant och sétt ihop delarna innan du limmar ihop dem.
Skrapa noggrant bort fortkromning och farg fran limmade delar. Alla delarna &ar
numrerade. Mala smadelarna fore ihopsattning. Fastsattning av dekaler, klipp
arket.Doppa i varmt vatten nagra sekunder, lat baksidan glida pa plats som bilden visar.
Anvénds i samband med kartongens handlitografi. Rekommenderas €j for barn under 3 ar.
Innehaller lstagbara smadelar.

o | Studiare i disegni e praticare il montaggio prima di unire insieme i.pezzi con
‘ rr I'adesivo. Raschiare attentamente le tracce di smalto ecromatura dalle superfici

- da unire con adesivo. Tutti i pezzi sono numerati. Colorare i pezzi di piccole
dimensioni prima di montarli. Per aplicare le decalcomanie, tagliare il foglio secondo il caso,
immergere in acqua calda per alcuni secondi, quindi sfilare la decalcomania dalla carta di
supporto e piazzarla nella posizione indicata. Usare in congiunzione con l'illustrazione sulla
scatola. Non adatto ad un bambino di eta inferiore ai 36 mesi dovuto alla presenza di piccoli
elementi staccabili.

l Tekeningen bestuderen en delen in elkaar zetten alvorens deze te lijmen.
NL Metaalcoating en lak voorzichtig van lijmviakken af schrapen. Alle delen zijn

genummerd. Kleine delen vo6r montage verven. Voor aanbrengen van stickers,
gewenste stickers uit vel knippen, een paar seconden in warm water dompelen en dan van

schutblad af op afgebeelde plaats schuiven. Hierbij afbeelding op doos raadplegen. Niet
geschikt voor kinderen onder 3 jaar, omdat kleine deeltjes gemakkelijk kunnen losraken.

Tegningerne ber studeres, og man ber gve sig i monteringen, for delene
limes sammen. Pladestykker og maling skal omhyggeligt fiernes fra
kloebeoverfladerne. Alle dele er nummererede. Sma dele skal males fer
monteringen. Overfaringsbillederne anvendes ved at tilklippe arket efter behov. Og dyppe
det i varmt vand i nogle fa sekunder. Underlaget glides af og anbringes i den viste position.
Paferes ifglge brugsanvisnigerne pa oesken. Ikke til bgrn under 3 ar, forekomst af sma
lzse elementer.

Estudar atentamente os desenhos e experimentar a montagem. Raspar
P T cuidadosamente as superficies de modo a eliminar pintura e revestimento antes
de colar. Todas as pegas estdo numeradas. Pintar as pequenas pegas antes
de colar. Para aplicar as decalcomanias, cortar as folhas e mergulhar em 4gua moma
por alguns segundos, depois deslizar e aplicar no respectivo lugar, como indicado nas
ilustragGes na caixa. N&o convém a uma crianga de menos de 36 meses devido & presenca
de pequenos elementos destacaveis.

Tutustu piirroksiin ja harjoittele kokoamista ennen kuin limaat osat yhteen.
Raaputa metallip4allyste ja maali varovasti pois limattavilta pinnoilta. Kaikki osat
on numeroitu. Maalaa pienet osat ennen kokoamista. Siirtokuvien kiinnittamiseksi
leikkaa ne arkista tarpeen mukaan. Kasta kuva lampimaan veteen muutaman sekunnin
ajaksi, anna takapuolen liukua kuvalle osoitettuun kohtaan. Kéytetaan yhdessé laatikon
kuvituksen kanssa. Ei suositella alle kolmivuotiaille lapsille. Paljon irrotettavia pikkuosia.

Przed przystapieniem do sklejania przestudiuj uwaznie rysunki i przeéwicz
skladanie czesci. Oslroznie zeskrob ze skiejanych powierzchni powioke i
farbe. Wszystkie czesci sa ponumeroweane. Drobne czesci pomaluj przed
ich ztozeniem. Celem przeniesienia odbitki wytnij ja z arkusza, zanurz na kilka sekund w
letniej wodzie i zsun z podioza na wymagane miejsce. Uzywaj w pofaczeniu ze wzorami na
pudetku. W zwiazku z obecncscia wielu drobnych, rozbieralnych czesci, niestosowne dla
dzieci ponizej 3 lat.

MeAetioTe TipooekTIkG Ta OXEdIA KAl GUVAPHOAOYAOTE yia TPWT Qopd Ta
GR KOpPATIO XWPig va Ta auykoAoeTe. AQaIpETETE eTIHEAWS TN PETAAAIKA pTTOyId

: Kai v TAQaTIKr Bagr amé i emQAvEIES TIG oTToieg Ba GUYKOAATETE EvovTag
TG TIpooeKTIKA. OAa Ta KoppaTia gival apiBpnuéva. XpwpartioeTe Ta PIKpa KOPPATIa TTpiv
amo6 T ouvappoAdynan. lNa va koAoeTe TIg xaAkopavies, kKOweTe yipw amo 1o oxédio
omwg amaiteital, BuBioTe To pepIKG deutepdAeTTTa o€ XMapd vepd kai PeTd ToTTOBETHOETE
10 071 B£01 TTOU UTTOBEIKVUETA, AQAIPWVTAG TN HePBPavN Tou To KaAUTTTEL AGBETE UTTOWN
0ag TaUTOXPOVA TNV EIKOVOYPAPNan Tou kouTiol. AKataAAnAo yia Traidid nAIkiag KaTw Twy
36 unviov Adyw UTTapéng HIKPWY KOPUATIWY TIOU aTroaTrouvTal.

_ ASSEMBLY ICON INSTRUCTIONS

Do not cement together Indicates final focation

No pas coller

Alternative part(s) provided

Autre(s) piece(s) fournie(s)
Ersatztail(e) mitgeliefert

Se incluye(n) pieza(s) alternativa(s)
Altemativ(a) del(ar) ingar =

Uno o piti componenti afternativi fomiti
Alternatieve onderdelen

Pega(s) altemativa(s) fomecida(s)
Alternativ(e) del(e) medfaiger






























@ Supermarine Spitfire LF.Mk.Vb
Air Sea Rescue, No.278 Squadron, Royal Air Force Martlesham Heath, Suffolk, England, 1944.
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Supermarine Spitfire Mk.Vb
Aircraft flown as night fighter by Sergeant Peter Durnford, No.111 Squadron, Royal Air Force Debden,
Essex, England, December 1941.
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To reduce glare from exhausts, thick red oxide paint was applied
over them (Humbrol 71). Upper wing roundels (decal 3) may or
may not have been carried on this aircraft.
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